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Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)

F—5k ZOEARE. NWAOHSRBEBEBOEIE, B EEZE O E BRSO
{225 Z & DORLBEMERIER L T ARGUT A DI, Frio e mp M E O fld & V&
DR 20E IS & 2 A E ORI 2 Hidih &+ 276 1 & 2Rt 2 EBLT 5729,
AR PFEDRIE, REXOTERICE L, ERHEKRNZOFEBLZM LT DITEAR L 72
LEHEAED, B, MFALMGK, RFPERVCFEEEOEFZH LT L, WITH
R FEDRIE . PR OVEIZ B 2 HEEGTBEIOERIZ DWW TED D & & b, FIRY
WHPERRIE R A FRE T 5 2 LIk, FMEDRNE, RiEXK ONEMICET DMK %
PO EPICHEEST 2 Z LA AN E T 5,

Article 1 The purpose of this Act is, for the objective of realizing a dynamic
economy and society that is based on the creation of added values through the
creation of new intellectual property and effective exploitation of it in light of a
growing necessity for intensifying the international competitiveness of
Japanese industry in response to the changes in the social and economic
situations in Japan and other countries, to promote measures for the creation,
protection and exploitation of intellectual property in a focused and systematic



manner by stipulating the basic principles on the creation, protection and
exploitation of intellectual property and the basic matters to achieve the
principles, clarifying the responsibilities of the national government, local
governments, universities, etc. and business operators, establishing the
Intellectual Property Strategy Headquarters, and providing stipulations on the
development of a strategic program on the creation, protection and exploitation
of intellectual property.

(€ #
(Definition)

B4 ZOERT TRBME] LI, BY. BR M odatE, BlE. FEWE o
DO NFH ORNERNEENC LV AR SN D & D (FERUIMIA D S iz HIROERIX
FERTH - T, EELOFMAAREENDLL DL ET, ) . BiE. isE Ok
IEENCHW SN DR IIRBE 2 R T 2 b O K OVE ERE £ OO FZETEENZA H
PRET ST E ¥ O #RE VD,

Article 2 (1) The term "intellectual property" as used in this Act means
inventions, devices, new varieties of plants, designs, works and other property
that is produced through creative activities by human beings (including
discovered or solved laws of nature or natural phenomena that are industrially
applicable), trademarks, trade names and other marks that are used to
indicate goods or services in business activities, and trade secrets and other
technical or business information that is useful for business activities.

2 ZOWEET THAMPERE] LT, Frarie. AU, BRCEHE. BITHE. F1EHE.
PAREMEZ OO FEIZB L CIERIC LD ED HIVTHER SUTER: BIRE I L HF]
IR DR 2N D

(2) The term "intellectual property right" as used in this Act means a patent
right, a utility model right, a plant breeder's right, a design right, a copyright,
a trademark right, a right that is stipulated by laws and regulations on other
intellectual property or right pertaining to an interest that is protected by laws.

3 ZOEEHRT TRFHE] Lid, RKFEAOCEEHFMFPR (PREEE (B 241%
BEHE AR B-RIBET LIRFLPEGFEMFREZ NS, FERF =HITB
TRC, ) o RFPHEFIIEE (EN2PRREE (M HUEEREE L) 6
D 5 HITRET 2 RELFEFIAKE 2\ 5, HBERB ZHIIBWTRHLE, ) |
MSZATBOE N ORSZATEOE NdRE CERCE—8EEREE =5) B K5 - HICHE
THOMNATEIENZ WD, B FRFE-HIZBWTHEL, ) Tho THBRHIFEICET
LEBEATO bO, FrEREN (BRI X0 EEIZERIL SV E N UTF R OVERIC X
DRFBIDORNIAT 2% b > TERAMLSNTZIENTH - T, MBEREE CERH—FIEHE
BILt—7) BURB L SOREDEMNEZ T 5bDE V), BoFRE-HIIE
WTIRILT, ) Tho THIZEBTEZ BRY & 32 & O ONT [E J OV T 2 SE IR O 3R
JERERE AV D

(3) The term "universities, etc." as used in this Act means universities and



colleges of technology (which means universities and colleges of technology as
provided in Article 1 of School Education Act (Act No. 26 of 1947); The same
applies in Article 7, paragraph (3) of this Act), inter-university research
institutions (which means inter-university research institutions as provided in
Article 9-2, paragraph (1) of National School Establishment Act (Act No. 150 of
1949); the same applies in Article 7, paragraph (3) of this Act), incorporated
administrative agency (which means incorporated administrative agency as
provided in Article 2, paragraph (1) of Act on General Rules for Incorporated
Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999); the same applies in Article 30,
paragraph (1) of this Act) that are engaged in test and research activities,
public corporations (which means juridical person directly incorporated by an
act or juridical person incorporated by special juristic act for establishment by
a special act, to which the provisions of Article 4, paragraph (15) of the Act for
Establishment of the Ministry of Internal Affairs and Communications (Act
No.91 of 1999) are applicable; the same applies in Article 30, paragraph (1) of
this Act) that are designed for Research and Development, and test and
research institutions that belong to the national government and local

governments.

(5] BRI D42 72 38 8 S OV 72 SU L DAl )
(Sound Development of the National Economy and Creation of Rich Culture)

F=4 MMMPEORNG., Ri L OTEMNCE S 2 MR OHEREIL, AIE ) DBNR A D
BRESI, TORIEN DI S v, BT OMERIZ &S L7z i pE D [F
W& OESMZ BT 2D Dm ER RFENS X B v, I NSRRI B W TR E
DFEMAVICIE FH S oD, & OB D e KERIZHEHH S 41 5 72 DI B 72 BREE DO HE i %
7952212k, RSERPSAMEOERZEZ TELHEZEHEBTLH L L HIT,
FRERIZOTZ VTR MBI MPEEDORNE N R SN D HME AL L, b > TEERMRHE O/
BRAE K OENRSULDRAIEIC TS TH b0 LR EEFE LT, fThhaidiud
IRBTRUN,

Article 3 Measures for the creation, protection and exploitation of intellectual
property must be promoted with the objective of realizing a society in which
the public can enjoy the benefit of intellectual property and establishing a
foundation for the creation of new intellectual property in the future, thereby
contributing to the sound development of the national economy and the
creation of rich culture, through developing an essential environment to
develop human resources that are rich in creativity, effectively exercise that
creativity, achieve prompt and appropriate protection of intellectual property
in response to the progress in technical innovation in Japan and other
countries, actively exploit intellectual property in the economy and society, and
utilize its value to the maximum.



(Fe s E PEZE O E R4 ) D58k S O Y 72 56 i)
(Intensification of the International Competitiveness and Sustainable
Development of Japanese Industry)

FUS MM PEDRIE., TR M ONE BT 2 MR OHEREIL, BIEMED & D458 L O
BAFE DRR O B RAEZECE KD | B9 PE 2 Jsiih & & 5 8 - R E S B OB IE D
(ZHRE DO FH R ORIFEAREST D 2 LiC kv FAEFEFEOEANN ) 0k & ONE 7 D
B, HEICR T o2RFOEMAL, T ERSOWMRZ H72H L, bo THAE
PE ZE DIEBR55E 4 71 0 58 Ak S "I AR D 8 35 RO BR B D ZRK I BORE L b L 72 RS EPEFE D
Ft e BRBICFHFGT 0L EEFE LT, TONRITIER BN,

Article 4 Measures for the creation, protection and exploitation of intellectual
property must be promoted with the objective of achieving an intensification of
the technical capabilities of Japanese industry and the revitalization of the
industry, the activation of the local economy, and an increase in job
opportunities, thereby contributing to the intensification of the international
competitiveness of Japanese industry and a sustainable development of
Japanese industry that precisely responds to the changes in the economic
environment of Japan and other foreign countries, through encouraging smooth
transfer of the results of creative Research and Development into commercial
use and promoting the development of new business fields, management
innovation and business startups, all of which are based on intellectual

property.

(HDEH)
(Responsibilities of the National Government)

CUENES (T, BT ZRICHET DM EEDRNE ., fri M ONEMICE+ 2 AR (U
T IEAREE &9, ) ICO- &0 MWMPEDORIE, PR & OVERIZBE T 5 ik
EREL., ROERMT H2EBHEHT D,

Article 5 The national government has the responsibility for formulating and
implementing measures for the creation, protection and exploitation of
intellectual property in accordance with the basic principles on the creation,
protection and exploitation of intellectual property set forth in the provisions of

the preceding two articles (hereinafter referred to as "basic principles").

(M5 A LR D EH)
(Responsibilities of Local Governments)

FONSE MU AILERIL, EABERICO - L0 HBMEORNE, RELXOTERICE L.
& DY) e R AR E 2 T, 2 OHT AR O Kk O Rtk 2 A7 L7z B 32/
RIEREREL, KOFEMTL2BEEZAT D,

Article 6 Local governments has the responsibility for formulating and
implementing autonomous measures that reflect distinctive features of the
areas of the relevant local governments with regard to the creation, protection



and exploitation of intellectual property in accordance with the basic principles,
by appropriately sharing roles with the national government.

(RFEHEDOEBE)
(Responsibilities of Universities, etc.)

FBEad RFEST, TOEHBEE2RICB T 2 MMM EOAEICET 20 THDL =
AT DT A D F R ONTHFZE S OV D R O K 2 B ERI D> D FEMRATIZES
LbDET D,

Article 7 (1) Universities, etc. are to, in light of the fact that their activities are
contributing to the creation of intellectual property in the whole society,
endeavor voluntarily and positively to develop human resources, disseminate
research and the research results.

2 RFPFET, WIEE KON E ORHE Kk OGRS € O EEMEITS S D LW H
DHD LIRS X9 WIFEE KON B 70 JL8 0O e fRIE DN I FEHE % 0 B fif K OF
REIZEDDL LD ET D,

(2) Universities, etc. are to endeavor to assure proper treatment of researchers
and engineers and to establish and improve research facilities so that the
duties and working environments of such researchers and engineers will be
attractive and suitable for their importance.

3 ERUOHIGASEAEIL, MM EORNE, R#ELOTERICEAT 2K TH- T, K
5 OV S P2 R NS R IE R R AR BAIC AR 2 b 02 RE L, WWONT Zh & Eii
T HITH Tz o T, HF%EE O B EMEOBEZ O KT & OV & F PO N K73
[FEF BRI 31T 2 WFFE DR ICBLIE L 722 1T Uid 7 & 720,

(3) In formulating and implementing measures for the creation, protection and
exploitation of intellectual property pertaining to universities, colleges of
technology and inter-university research institutions, the national government
and local governments must consider the respect for researchers' autonomy or
other characteristics of the research that is carried out at universities, colleges
of technology and inter-university research institutions.

(FHEEZOED)
(Responsibilities of Business Operators)

FIINGR FEFII, BREEEORBIZEBWTHMMEN R TREOBEEMEIZ)HAN
Iy FEARBRIZO- LY {555 FEEB 28 U EEEom B, FELBR ML
HBEMDZENTEDL L), YEFEELE L IIMMLOFZEFEAIE L 72 Ml pE X
KRF%ETHE SN HMBH EE DR iE 2K 5 & &b, HUmFEENAT LM
I FED LI R E BRI DD b D LT 5,

Article 8 (1) In light of the importance of the role that intellectual property plays
in the development of Japanese industry, business operators are to, in
accordance with the basic principles, endeavor for positive exploitation of the
intellectual property that is created by themselves or by other business



operators and the intellectual property that is created by universities, etc. as
well as for proper management of their own intellectual property in order to
increase their productivity and reinforce their business foundation through
vigorous business activities.

2 HEHFIT. BHUEZOMORNENITEEI 21T 5 B O OBEEMEIZS S D LK
TbdrbDE7n X5, BWEZOMOAERITER 21T 5 F O U] 22 L O R 1255
LD ET D,

(2) Business operators are to endeavor to assure proper treatment of inventors
and other employees who are engaged in creative activities so that the duties of
such inventors and other employees who are engaged in creative activities will
be attractive and suitable for their importance.

(HHE D R1L)
(Strengthening of Coordination)

Fuge B, EH, 7 AKMEE, RPEFROSEEEPHELIEEZM D 203687
L2 LIZED, MM EDORNE, RERNEROROREMPBKOND Z &I
DA, ZHbOFEDMOEFEDORILICKER IR AH/T 2D ET 5,

Article 9 The national government is to, in light of the fact that mutual
cooperation and coordination between the national government, local
governments, universities, etc. and business operators can effectively achieve
the creation, protection and exploitation of intellectual property, take
necessary measures to strengthen coordination between these parties.

(B4R E~DELRE)
(Consideration for Promoting Competition)

FHa FROMEEORE K ONE TR T 2R 2 HEdE 3 2128 72 » Tk, £ DORIERF
MR OAEOFIEOHRICEET 2L & b2, AENOSHHRBEFORENRK OGNS
EOBETH LD LTS,

Article 10 In promoting measures for the creation, protection and exploitation of
intellectual property, consideration is to be paid to secure the fair exploitation
of intellectual property and public interests and to promote fair and free

competition.

(JEH] Lo E )
(Legislative Measures)
Fr—& BUMIE. MM EORNE . REXOTE IR 5 HR 4 Ehi 9 5 72 052
I ESOIM B E o E Z OB 23 U TR 6,
Article 11 The government must take the legislative, financial and other actions
that are necessary for implementing measures on the creation, protection and
exploitation of intellectual property.



BB EARMRER
Chapter II Basic Measures

(WF 75 BA % D HEHE)
(Promotion of Research and Development)

FH S B, RFPFEIZRT DA IMIEE O m VN FE9 R PE ORI 23 3 28 B O g o
FHEt R BB OPER ThH D Z LI AN, BHFREINEARE CEREEIEREE =1
7)) B RICHUE T DB EIN OIRBUZ BT 5 7 BHTELUE LoD, Al S 0 &b
G DR B O A, WF N % % D BE (i I DN A ZEBR 78 1T 4R 2 & & D Ry 724 H &
DFFEBRTE DHEE I M E LR 235 T o b D & T 5,

Article 12 In light of the fact that the creation of high-value added intellectual
property at universities, etc. is a source of sustainable development for the
Japanese economy and society, the national government is to take necessary
measures to promote Research and Development, such as securing and
developing researchers rich in creativity, improving research facilities, etc.,
and making effective use of funding pertaining to Research and Development,
while considering the policy on the advancement of science and technology
stipulated in Article 2 of the Basic Act on Science and Technology (Act No. 130
of 1995).

(WFZE RS D B s D /e 1<)
(Promotion of transfer of Research and Development results)

F =2k EIX, RFEIZBT 2R T2 72 F2E 0 B OB L OEE Ol o [n)
FHERIZAMTH D Z LA REFEIZR W TYRIITERCR O ) 72 5 B OV
EHE~OMERBEITOND X5 REFIZBIT MM PEICE T 2 Ak 2
AT D N 2GR LT ARH OB AR SN PEME (2 4R 2 BRE D BBk Z DAt oD Fofer D el
MBS 2 A7 K MF R DML ELR R LHT DD LT 5,

Article 13 In light of the fact that Research and Development results achieved
by universities, etc. are useful for the development of new business fields and
the improvement of industrial technology, the national government is to take
necessary measures to encourage universities, etc. to properly manage their
Research and Development results and smoothly transfer the results to
business operators, such as improving systems in universities, etc. to utilize
human resources that have expert knowledge on intellectual property,
Improving proceedings pertaining to registration for establishment on
intellectual property rights, carrying out research and study on market, etc.,
and providing market information.

(HER D A - D A1 55)
(Prompt Granting of Right, etc.)
FUS EE BB Y ORGTE, B, IR OO E OB X0 AN R



TOHMMPEIZOWT, BHIIHER ZfET D Z LTk FEFEDFEFRHOMIER
FhizX DT ENTEDLL D, FTEDFROBEINOHIMER T 2 /e & T 2 FARK
Hl O 2 DML B R FER 2/ T 5 b D & T D,

Article 14 (1) The national government is to take necessary measures, such as
Improving the examination systems to enable the necessary procedures to be
promptly and properly carried out so that business operators will be able to
smoothly carry out their business activities by promptly obtaining definite
rights with respect to intellectual property for which a right is established on
the basis of such national registrations, as inventions, new varieties of plants,
designs, and trademarks.

2 FIEHOKRZ#ET DICU720 . ZOFENRETEMRT 2B A6, FEEOH
REMNERTDLLOIBDLLEDET D,

(2) In taking the measures set forth in the preceding paragraph, the national
government is to endeavor to obtain the understanding and cooperation of
business operators for the purpose of ensuring effective implementation of
those measures.

(B8 Foe D F8 F2 M ORI E)
(Effective and Prompt Litigation Proceedings)

FHIS EIX. REHSICBT 2 MM EE DTG H ORIV FIRI PEHE D IREIC
BALRNED R T RS EED LV EEL 2D Z LT H, MM EHEICRET 55
FRIZDWT, FFAFREO— B DO FRE K Ol b, FeHIPT O 8P RY 70 AL BRI o He {3
NZHHSMNC BT D FILBEI EDILF A K DT DIC M BRREZ#HT 20 & T 5,

Article 15 In light of the fact that the judicial authorities will play more
important role in protecting intellectual property rights along with
advancement in the exploitation of intellectual property in the economy and
society, the national government is to take necessary measures to ensure more
effective and prompt litigation proceedings, improve technical resolution
systems at court and reinforce alternative dispute resolution systems, with

regard to legal case on intellectual property rights.

(MEFRFH~DHEESE)
(Measures against Infringement of Right)

B BN EATSIZERT 2 M IENEORE X OB M PEHE 2R E T 2D
WA DOWT, FEF TFEEFRE OMBIREIA & O B 2288 i RSO T
I EEME 2R E T 2 FLOIHE D | MR 2R FHE T 2 W ih ORI ZE O ML 2 e HEE %
HETHbDET D,

Article 16 (1) The national government is to take necessary measures against
infringements of intellectual property rights in the domestic market and
against importation of the products that infringe intellectual property rights
into the domestic market, such as controlling the infringements of intellectual



property rights and confiscating the infringing products, in a system for
cooperation and coordination with business operators, trade associations and
other associations concerned.

2 [EHIZ, AMOESITEDW TR S NVITIEANZ DMORE I A ROEFEZ AT 5
FO(TARENE] 0D, REICBWTHLE, ) OFT 2HBMENEIZIB N T

EIRE SN WG EITIE, S NEBUF, EERER & OBIMREA LRI T T
HHEZ XY DO, MBI PEIZBIT 2 AN E D D HER] D BT 72T & O fthth B2 72 5 i
T LObDLET D,

(2) Where intellectual property owned by juridical persons and other associations
pursuant to Japanese laws and regulations or by persons who have Japanese
nationality (hereinafter referred to "Japanese juridical persons, etc."; the same
applies in the following article) is not properly protected in a foreign state, the
national government is to take necessary measures, such as achieving proper
enforcement of rights under intellectual property-related treaties, in
coordination with the foreign government, international organizations and

associations concerned, according to the situation.

(] =AY Za i) BE DA 5L 5 )
(Establishment of International Systems)

Fts EIE A PEIZ BT 2 [EEREEE 2 O fth o E BRI 2k A~ D1 ) A a8 C T
FEBY & IR L CEBEMICES O L T MMEICR D HEOHBEICE DL L L

(. AR PE O DR L2 B3 D il BE D EE AR 25 143 ITAT oA T W E SIS I T
AFRIENZE D BGEH DS M PEMHE O BUS IATHEZ 95 2 LN TX DERENE
e d &5 BEREREZHST DD LT D,

Article 17 The national government is to endeavor to establish systems
pertaining to intellectual property that are internationally consistent in
concerted action with foreign governments by cooperating with intellectual
property-related international organizations and other international
frameworks, and is to take necessary measures to develop an environment in
which Japanese juridical persons, etc. can promptly and certainly obtain or
exercise intellectual property rights in states or regions where an intellectual
property protection system has yet to be sufficiently developed.

CHT T B 1S 36 1T 2 AR PE D IR FE )
(Protection of Intellectual Property in New Fields)

FHANEK ENX BT OMBAN R ORI E Ly Téﬁn%ﬁ%\é@ﬁﬁﬁ
IR I EEME & L ORI D EICRET D Z LT L IEFE R EEE
DT%t&%%@@ﬁﬁ%%éné:&mﬂhﬁﬁ\ﬁﬁmﬁﬁﬁ&%%ﬂ®ﬁ#m
BT 2 MET ORI R E 25D, EHl Lo EZ DML BERELH#ET 2 b0 LT 5,

Article 18 (1) In light of the fact that creation of new businesses will be expected
through active business startups when useful Research and Development



results are promptly and properly protected as intellectual property rights in
the fields, such as life sciences, where outstanding progress of technological
Innovation is seen, the national government is to take necessary measures,
such as taking legislative measures on the basis of an examination of the scope
of rights that need proper protection.

2 EiZ. A% —xy FOERZEOMASRIFIESOEAITHE S FaEOF|H 51k
D EAFACIZ IS IS L T2 B PEME O B RFEN K BN D K O . HEFIORNED A
E L. $FEEOBMIREFEORRE LK ORI 5 38 E O M2 22 5K 2 5% 7
HHEDET D,

(2) The national government is to take necessary measures, such as reviewing
the contents of rights and supporting business operators in developing and
utilizing their technical means for protection, in order to achieve proper
protection of intellectual property rights while precisely responding to the
diversified applications of intellectual property along with the dissemination of

the Internet and other changes in social and economic circumstances.

(FEZ DR PEZ GO IEICTERT 2 2 & 23 TE 5 RE O] H)
(Development of an Environment in which Business Operators Can Effectively
and Properly Exploit Intellectual Property)

gk B, FEEDHOMELZTER Lo R F ORI RO ZFHEDO MR
FhaaDZ ENTED LD, FMIMEDMIERTHN FIEOHS., FEFIISE LR
HRERE O OREE OMFIEE DM EL AN O IEIERT 22 &0
TELRBEOEHICLEREEZ#HT 20 LT 5,

Article 19 (1) The national government is to take necessary measures to develop
an environment in which business operators can effectively and properly
exploit intellectual property, such as establishing methods for appropriate
assessment of intellectual property and setting forth management guidelines
that will be helpful examples for business operators, in order to enable
business operators to start up new businesses and smoothly carry out these
businesses by exploitation of intellectual property.

2 HIHOKME AR D870 > TE, F/MEEDNTRD ER G OTE S O MRk Oag{kic
RETREEERMFMGEATLEDOTHDL Z LITHADA, AL DEIZELNFE
BERRD & /IR I L DR FEEOREIT T 2RI OBLE D 72 ST e &
720N,

(2) In taking the measures set forth in the preceding paragraph, the national
government is to specially consider business startups by individuals and the
development of new businesses by small and medium sized enterprise operator
with volition, in light of the fact that small and medium sized enterprises are
entrusted with a significant mission for maintaining and strengthening the

vitality of the Japanese economy.

10



(T H O HRAL)
(Provision of Information)

%tk EE. spOMEICZE T 2 NAAO BN O FAE K T 21TV, SERREEE O
fDOEROEREATO & & biT, MM EICET 27— X—20Hx MY | FE
F. RFEFEZOMOREBREIZA X —F3y NEOMOFEEFRBET Y hT—7 OF
HEEL CGREICERZRIETE D LHOMEREREZHET DD LT 5,

Article 20 The national government is to conduct research and analysis on
domestic and international trends concerning intellectual property, prepare
necessary statistics and other data, develop databases on intellectual property,
and take necessary measures to promptly provide information for business
operators, universities, etc. and other parties concerned through access to the
Internet and other advanced information and communications networks.

(B DIRHLE)
(Promotion of Education)

B4 EiX. ERBSIA MM EICH T A2 EBELEZRD D Z LI
WHEMEPEE SN R ERETE L L0, MM EICET 2 ZE K OFE ORELE
N RIS B 5 220 U 7o A I PR3 2 1k O M D T2 DI B iR 259 5 b
DET D,

Article 21 The national government is to take the necessary measures to
promote education and learning on intellectual property and disseminate
knowledge on intellectual property through public relations activities, etc. in
order to develop a society in which intellectual property rights are respected,
through making citizens more aware of and deepening its interest in

intellectual property.

(N DR 5)
(Securing human resources)

B4 EE. mMMPEEORNE, RELOTENZIRET 5720, REFEROEES
& B Ind W )2 X0 s b FnE M PEICBA 5 B A A T D A Ok,
TSR OEEOM FICHERTREZ#HT 200 LT 5,

Article 22 The national government is to take necessary measures to promote
the creation, protection and exploitation of intellectual property, such as
securing and developing human resources that have expert knowledge on
intellectual property and improving their quality in close cooperation and

coordination with universities, etc. and business operators.

FoE ARMEORNE., REROTEMICET S HEFHE
Chapter III Strategic Program on the Creation, Protection and
Exploitation of Intellectual Property

11



Bk MMMEESATIX, COBEOEDDLE ALY MIMFEOAIE, R
N ONE IR 2 HEESHE (LT THEERE) Lo, ) ZERLRITniEe s
VY,

Article 23 (1) The Intellectual Property Strategy Headquarters are to develop a
strategic program on the creation, protection and exploitation of intellectual
property (hereinafter referred to as the "strategic program") pursuant to the
provisions of this Chapter.

2 HEEERIEIX, KICBITL2FHIZOWTEDL LD LT 5,

(2) The matters listed in the following items are to be decided within the
strategic program:

—  FAPEDANE, PRFE K& ONEH O 72 O BN A R D F R FE 9~ & il
WIZBT D AR 72 it

(i) basic policy concerning measures that the government should implement in
a focused and systematic manner for the creation, protection and exploitation
of intellectual property;

= M EORE, PRE R OVEFICE LB E R OF RIS T T N & iR

(ii) measures that the government should take in a focused and systematic
manner for the creation, protection and exploitation of intellectual property;

= RO PEIZRE T 5 HE OIRIKL O M ORECRFITE L BUR A Y D51
AT SR

(iil) measures that the government should take in a focused and systematic
manner to promote education on intellectual property and secure human
resources, etc.

W mISEZICEDD SOOI, M EORIE, (RiE & OVEHIZEET 5 MR 2 BUF
DN D FH IS HERE 9 5 72 O DL B 7R H I

(iv) matters other than those prescribed in the preceding items that are
required for the government to promote measures in a focused and
systematic manner for the creation, protection and exploitation of
intellectual property.

3 HEEFIEIZED DMERICHOWTIE, JFAIE LT, HEhiR O AR BELTZ D
ERORHZEDL D LT D,

(3) The specific objectives and time limits for accomplishment of these objectives
are to be, in principle, decided for the measures determined within the
strategic program.

4 A PERRREASEIL, B -HOBEIC K 0 HEERFE A ER LT & 0T, B R <
IhaA 2 =3y bOFPZOMEG 2 FIEIZ LV AR L2 THIER B0,

(4) When the Intellectual Property Strategy Headquarters develops the strategic
program pursuant to the provisions of paragraph (1), it must publish the
program via the Internet and other appropriate means without delay.

5 HIBMPERRRS AT, BWRFIC, B EHOBEICL Y ED D BEOERCK L Z A L.
ZOREREA 2 —F v FOFPZ OMEGI 2TV LV AR LTI 50,
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(5) The Intellectual Property Strategy Headquarters must investigate the degree
of the accomplishment of the objectives set pursuant to the provisions of
paragraph (3) and must publish the results via the Internet and other
appropriate means in a timely manner.

6 IR PERRIE AT X, FAOMPE A BV & RO LA IR L, WO PE D
A, PREEXR ONERIZRT 2R ONFICET 27l 2B £ 2. D7 < &b BFEE—
B, HEEFTEICHRFZ N, REPRH D LB D L EITIT, ZNEEE LTI
SRR

(6) The Intellectual Property Strategy Headquarters must, by taking into
consideration of the changes in the situation surrounding intellectual property
and based on the assessment of the effect of the measures for the creation,
protection and exploitation of intellectual property, review the strategic
program at least annually, and must amend the program when it finds
necessary.

7 EMEHOHEIL, HEEFTHOETIZOWTHERT S,

(7) The provisions of paragraph (4) apply mutatis mutandis to amendments to

the strategic program.

FEUUE  H M PEERIE AT
Chapter IV Intellectual Property Strategy Headquarters

(FX &)
(Establishment)

U M PEDRIE. PR & ONE I BE T 2 iR 2 48 H1 A 2> D F I ) 1 HE 5
Dl NS, FNEMPEERRE AES (LLF TR &vo, ) ZE<,

Article 24 In order to promote measures for the creation, protection and
exploitation of intellectual property in a focused and systematic manner, the
Intellectual Property Strategy Headquarters (hereinafter referred to as
"Headquarters") is established in the Cabinet.

(AT 55)
(Functions under the Jurisdiction)
B HSE KEIX, RICBTAEBEONIE D,
Article 25 The Headquarters takes charge of the functions listed in the following
items:
— HEEERPEAERL L, W ZFDFEEEHEST S Z &,
(i) development of the strategic program, and promotion of the implementation
of the program.
A2 I8 2 b O DED, FMEDORE, PR ONERIZE T 2R THER
b OOAENZEE Y 5B, T O MR O K OHEET ISR EREICET S Z &,
(i1) beyond what is set forth in the preceding item, study and deliberation on
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planning significant measures on the creation, protection and exploitation of
intellectual property, and promotion and comprehensive adjustment of
implementation of the measures.

(REL)
(Organization)

B NS AENL. RO PERRIE ASER R . S A B pE BRI A = M OV U P B A
HMEx b > THkT 5,

Article 26 The Headquarters is organized to consist of the Director-General of
the Intellectual Property Strategy Headquarters, the Vice Director-Generals of
the Intellectual Property Strategy Headquarters, and Members of the
Intellectual Property Strategy Headquarters.

(RN B9 1 PE RIS AR =)
(Director-General of the Intellectual Property Strategy Headquarters)

BB AHoORIE. MM ERKAIE (LUF TREE] &vwo, ) L L. WE
BHEHRKEZH > THRTD,

Article 27 (1) The Headquarters is headed by the Director-General of the
Intellectual Property Strategy Headquarters (hereinafter referred to as
"Director-General"), the post which is served as the Prime Minister.

2 AEHEIZ. KRBOFEBELZHREL, FrfMoOE 2 EH#EET 2,

(2) The Director-General is in charge of general coordination of the functions of
the Headquarters, and directs and supervises the relevant officials.

(%R B 5 P B s 1) AT )
(Vice Director-Generals of the Intellectual Property Strategy Headquarters)

NS AENS, M EREIAE (LT TRIAHE] Lvwo, ) ZEE,
BREZHL->THRTD,

Article 28 (1) The Vice Director-Generals of the Intellectual Property Strategy
Headquarters (hereinafter referred to as "Vice Director-Generals") are assigned
in the Headquarters, the posts which are appointed from among the Ministers
of State.

2 RIRERIL, KEEORG 2T 5,

(2) The Vice Director-Generals assist the duties of the Director-General.

(N By i PE RIS AT B)
(Members of the Intellectual Property Strategy Headquarters)
B Ius ARENC, FBMERRBE AR (UUT TREE) tvwo, ) ZE<,
Article 29 (1) Members of the Intellectual Property Strategy Headquarters
(hereinafter referred to as "Members") are assigned in the Headquarters.

2 AHEAEIE, RIBTFLEE2H->THETD,
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(2) The posts of the Members are served as the persons listed in following items:

—  KERE KL ORIAE RSO~ TOEEKE

(1) all Ministers of State other than the Director-General and Vice Director-
Generals; and

= M EORNE, RELXOERICE LENTEHRAZAET2HO O bbb, NEKR
BREMEMT HH

(ii) those having superior insights into the creation, protection and exploitation
of intellectual property who have been appointed by the Prime Minister.

(&R O Z DO /1)
(Submission of Materials and Other Forms of Cooperation)
=+& KX, TOMEEBEZITTHOMLERD DL ERBD D E X3, BERITE
BERE. 7 A IEFIMA K OMNATBUE N O R MR ERIE N DORFFE ISR LT, EE D
e, BERORH, SAZOMULERBIEZRDD LN TE D,

Article 30 (1) The Headquarters may, if it considers it necessary for
implementing functions under the jurisdiction, demand submission of
materials, statements of opinions, explanations and other required cooperation
from the heads of the relevant administrative organ, local governments and
incorporated administrative agency and the representatives of public
corporations.

2 AKEIX, ZOMEFEEBEZZTTHEOICRICLERNDH D LR D & &1L, AiHEICH
ETOHHEUNOFIZH LTS, ERBNZEKET L LN TE D,

(2) The Headquarters may also demand required cooperation from parties other
than those prescribed in the preceding paragraph, if it considers it especially

necessary for implementing functions under the jurisdiction.

(%)
(Functions)
=Ft—5% AWICETL2EEIL. NEEREIZBWTLARL, a2 CTHNEERRIE
BN ERT 5,
Article 31 Functions of the Headquarters are processed within the Cabinet
Secretariat and administered by the Assistant Chief Cabinet Secretary under

commission.

(FEEDOKE)
(Competent Minister)
=+ 2% KEICRLIFHICOWTIE, AEE (BRI -+ ZFEEERS) ITvw) &
EDOREIT, NRREERE L5,
Article 32 The competent Minister as set forth in the Cabinet Act (Act No.5 of
1947) for the matters pertaining to the Headquarters is the Prime Minister.
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(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Orders)
Bt =% ZOERICEDDLLOOIEN, RHMICEH LK ERFHIT, BB TED D,
Article 33 In addition to what is provided for in this Act, necessary matters

concerning the Headquarters are prescribed by a Cabinet Order.

Tl

Supplementary Provisions

(BATH H)
(Effective Date)
B ZOERE. AMOAPLER L TEAEBAZ2VFEHENICE O TES TED
2 HMNBHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the day of promulgation

(k&)
(Review)
4k BUMIEL. ZOEEORAITER ZFEUNIIC, Z OEFROKETORIIZ OV THRE &
Mz, ZORERICESWTHEREELZET 20 LT 5,
Article 2 The government is to review the state of enforcement of this Act within
three years from effective date of this Act, and is to take necessary measures

based on the results.
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